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89 jlj >luAuj 


[621 z* A yW 


JjAa, jj JUL fjbe. j Ljf Ak- phalli. 


[^i*J (jilSol (jla j.plJ 


(Urdu version follows the English one) 

Preamble 


As evident from the Title, the need to attend congregations is emphasized 
whenever called for to disseminate the divine guidance (Zikr-il-laah - <&' j*j) in a 
collective manner. The focus of this Chapter highlights a straight forward rejection 
of the false claim by Jewish community that they were the favorite nation in the 
eyes of God and thus, superior to other human beings. It also testifies to the fact 
that the Jews did not fulfill the responsibilities constituent upon them by the 
Taurah revealed to them by the grace of Almighty. According to the divine 
injunctions of this Chapter, they treated the divine Word as if their Scripture was 
loaded upon the back of an ass. They are also told that though they are afraid of 
dying because of their untoward conduct, still they are going to die anyway, 
whereupon the same conduct of theirs would be brought to light before them. 
While emphasizing the God’s majesty and His absolute control over the Universe, 
the people of faith are admonished that the pursuit of divine commandments and 
guidance must be given priority over all other routines of life. Kindly go through 
the fresh and purely academic and rational translation of this Chapter as follows. 
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Chapter Al-Jum’ah (62) 


^ jj £ o s’ 55 ^ o o jt ^ o o z o s’ 55 

Vjjoij (jJjiV! (_^3 Cl \x j (_ 5 C]I _j& Q ) ^iSLaJI JjjJ)*JI (jjjjCail did I (jCaj^l Laj ClsIjLaldl La 4_i] ^.j.>.i.l) 
f^-La (jj^jdj Q ) <jyy^ (J^LLa (j^ (jjj ■‘Uddlj CjIjS]I ~g jalauj t^jj j 4j\ji ^gjlc- jBj ^g ila 

Jia (1) ^ulaaJI Jlcdl jC 4_illj O a-Luli (jA 4-dl (JjCjS dll (V) ^ddl JyJ)ill _jAj O IjAL Id 
CIjIjIj Ijjd (jjill ^all (jdj 0 QLlLul (J-akj jLadl (JiLd l& jl-a^.j al ali aljj_i]l I j\ 1A (jjill 
(jjjlli! (jjC (_^a 4_I] a-ldji ^aSlS ^Iac.J; (jl IjcIa (jjcil tgjl L 3 (°) (jjdUdl yjjill c5-^y ^ 4_Ulj O 4_ill 
(jj 35 (V) (jjdUillj -Lie. <J]lj O pg jj' CluCa Lag Icji ^C^Laly Vj Q) (jdcL-a £3j£» (jl dljdl Ijlidfl 
Lgyl U (A) (jjia*j Lag n\ijij^ aClg-CllIj L-ndl ^aJlc. (jgJj (jjCjli O ^ddiLa Cjli <la (jjjfj (_£C]I dljdl 

^ajj£ (jl ^ad JgA ^afLij Q £Jg]l Ij3j 4_UI j£i ^J l_J*-juill 4jt-agdl ^jJ (j-a o!dLaii Icj l^i-al (jjill 

IXL \ IjjliS 4_I]I IjjSilj 4dl (JdaS (j-a l_jiCglj (_pajS/l (_^3 Ij ^jCCiils o^-LLsJI i." n>>>3 (j_jd*j 

(j-aj jg "I jja 4_I]I Cic. La (3 J l-dll djS^J ^-(h^j ' il Ij^-i jl ajLsCi I jl j lei j (^ ) (jj*vjVi 

(^ ) Lyaj'jll <dl j o 0 jLLdl 


Transliteration: 


“Yusabbaha lillaahi ma fis-Samawaatiwa ma fil-Ardhi al-Malik al-Quddoosi al- 
‘Azeez-il-Hakeem (1). Huwa alladhi ba’atha fil ummiyyeena rasoolan min-hum 
yatlu ‘alayi-him aayaati-hi wa yuzakki-him wa yu’allama-hum al-Kitaaba wa-al- 
hikmata wa in kaanoo min qablu la-fi dhalaalin Mubeen (2). Wa aakhareena min- 
hum lamma yalhaqoo bi-him; wa huwa al-‘Azeez-ul-Hakeem (3). Dhaalika fadhl- 
ul-laahi yu’tee-hi man yashaa’u; wal-laahu dhul-fadhl-iFazeem (4). Mathal-ul- 
ladheena hummiloo at-tawraata thumma lam yahmiloo-ha ka-mathal-il himaari 
yahmilu asfaara; bi’sa mathal-ul-qowmi alladheena kazzabu bi-aayaat-il-laah. 
Wal-laahula yahdi al-qowm-az-zaalimeeen (5). Qul yaayyuhal-ladheena haadoo in 
zaa’amtum annaa-kum awliyaa’u lillaahi min doon-in-naasi fa-tamannau-al-mawta 
in kuntum saadiqeen (6). Wa la yatamannauna-huabadan bi-ma qaddamat ayidee- 
him. Wal-laahu ‘aleemun biz-zaalimeen (7). Qul inna-al-mawta alladhee 
tafirroona min-hu fa-inna-hu mulaaqee-kum; thumma turaddoona ilaa ‘aalim-im- 
ghayibi wash-shahaadati fa-yunabbi’ukum bima kuntum ta’maloon (8). Ya 
ayyuhal-ladheena aamanoo idhaa noodiya lis-salaati min youm-il-jum’ati fa-sa’oo 
ilaa dhikr-il-laahi wa dhroo al-bayi’a; dhaali-kum khayirul-la-kum in kuntum 
ta’lamoon (9). Fa-idhaa qudhiyat-is-Salaatu fantashiroo fil-Ardhi wabtaghoo 
minfadhl-il-laahi wadhkuroo-ul-laaha katheeran la-‘alla-kum tuflihoon (10). Wa 
idhaa ra’aw tijaratan aou lahwan anfadhdhoo ilayi-ha wa tarakooka qaa’iman, qul 
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ma ‘indal-laahi khayiran min-al-lahwi wa min-at-tijaarati; wal-laahukhayir-ur- 
Raaziqeen.” 

A model of prevalent traditional translations : 

ALL THAT IS in the heavens and all that is on earth extols the limitless glory of 
God, the Sovereign Supreme, the Holy, the Almighty, the Wise! (1) He it is who 
has sent unto the unlettered people an apostle from among themselves, to convey 
unto them His messages, and to cause them to grow in purity, and to impart unto 
them the divine writ as well as wisdom - whereas before that they were indeed, 
most obviously, lost in error (2) and [to cause this message to spread] from them 
unto other people as soon as they come into contact with them: for He alone is 
almighty, truly wise! (3) Such is God's bounty: He grants it to anyone who is 
willing [to receive it]: for God is limitless in His great bounty. (4) THE PARABLE 
of those who were graced with the burden of the Torah, and thereafter failed to 
bear this burden, is that of an ass that carries a load of books [but cannot benefit 
from them]. Calamitous is the parable of people who are bent on giving the lie to 
God's messages - for God does not bestow His guidance upon such evildoing 
folk! (5) Say: "O you who follow the Jewish faith! If you claim that you [alone] are 
close to God, to the exclusion of all other people, then you should be longing for 
death - if what you say is true!" (6) But never will they long for it, because [they 
are aware] of what their hands have wrought in this world; and God has full 
knowledge of evildoers. (7)Say: "Behold, the death from which you are fleeing is 
bound to overtake you - and then you will be brought back unto Him who knows 
all that is beyond the reach of a created being's perception as well as all that can be 
witnessed by a creature's senses or mind, whereupon He will make you truly 
understand all that you were doing [in life]. (8) O YOU who have attained to faith! 
When the call to prayer is sounded on the day of congregation, hasten to the 
remembrance of God, and leave all worldly commerce: this is for your own good, 
if you but knew it. (9) And when the prayer is ended, disperse freely on earth and 
seek to obtain [something] of God's bounty; but remember God often, so that you 
might attain to a happy state! (10) Yet [it does happen that] when people become 
aware of [an occasion for] worldly gain or a passing delight, they rush headlong 
towards it, and leave thee standing [and preaching]. Say: "That which is with God 
is far better than all passing delight and all gain! And God is the best of 
providers!" ( 11 ) 
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The latest transparent academic and rational translation: 


“Whatever exists in the heavenly bodies and on this Earth, keeps working 
with its full might to serve the purpose, and reach the target, fixed by God the 
Almighty (yusbbihu lillaahi - £^4), the Sovereign, the Glorious, the 

Powerful, the Wise (1). He it is Who has nominated among the gentiles a 
messenger from within who recites to them His messages, evolves their minds 
and imparts to them the divine injunctions and the rationality thereof as in 
the past they were indeed lost in manifest evil (2); and to those others of them 
as and when they happen to come into contact with them. And it so because 
His authority is based upon profound Wisdom (3). That was a grace from God 
which He bestows upon those who want it, for the God is the dispenser of 
great bounties (4). The analogy of those bestowed with the Torah, then they 
did not carry out the liability thereof, is similar to the ass carrying a load of 
books; what a bad example of the nation who falsified the injunctions of God; 
And the God does not bestow guidance to the nation of such transgressors. (5) 
Tell them: “O you who have become Jews, if you claim you are the favorites of 
God, exclusive of any other people, then prove it by desiring to die, if your 
claim is true (6). But the fact is that you would never desire that by virtue of 
the deeds you have sent ahead to the credit of your account. And the God 
knows all about the transgressors like you (7). Tell them, that the death they 
are trying to escape from, is going to meet them anyway; thereafter they will 
be brought back to Him Who knows all that is hidden from the eye and all 
that is obvious and visible, then He would let you know what you have been 
doing (8). O YOU who have attained to faith/peace, when you are called for a 
follow up on the divine guidance (lis-Salaat - I)) on a day of occasional 

congregation (youm-il-Jum’ati - then you must hasten towards the 

remembrance of God and give up the business. That is for your own good if 
you happen to know it (9). And when the session of the follow up (as-Salaat - 
V&dS) comes to its end, you can disperse in the land and seek God’s bounties, 
but keep in mind the divine guidance constantly so that you may secure 
success and prosperity (tuflihoon - (10). And when they expect a 

business deal or see a pastime they rush towards it and leave you standing. 
Tell them : “What is with God is much better than the pastime and/or the 


4 



business deal. And the divinely ordained discipline/ideology embodies the best 
sustaining possibilities’ll!).” 


t JJ" 1 J^j'] 

89 J^ ^ ^aIjj jJa JA jlj /dmlm 

[621 

>A^JJ JJ JUL , gBfr J Q^la. 

■kal (jSjj 

(jjjl ^ggj pia. t^_i IjS Lp jjj JJ PjjjjPs ^gS (_g j.>»l y jpa Pjlc-l-a'iyl t ^_ j jjUa ^_ui jl^pc- ,>S 1 joua. 

j ^tjC- JJ ^gC.j-a>-a jS ^AuljSij^gjLajjlj ^g-aljl ^SL J '1^ ^gjljjS (_gjli-a ^_j] ^ S jal 

JjjLLus ^_S JJ 12 . ^__ 1 Jj IS (JJalj ^ c ' j (Jjl S Jj*J (Jjl Jltk (_gJ)Sja IS Pjjjjoi ‘il y Ip Lyj_l J-Sj 

g-J ^_jjS (JUa. PimJ _joi Jja. jS ^»ljSI jSLp jjl gJ ^PijS ljS ^jS aJjJimJ ^gS ^gJlsu Jill jS aj 

LS j-ij U (ja. IS (J-Pa9 eJjS JjU ^_S Jill uuai PjIjjj _ j Jj^j (JjI ->S _ i ^ggj (jj.’uA’i ^gS PjIj jjI 

°J JJ 1 -UJf JJ jj ginj ^gS ^_A.jS ^g-uiS *• Vil y ^g-aLjl rS.^ uin, ^gS jLna.1 jjjj ^gjoul ^5LL 

Jjjk _J ^gJIj ^_j' jjjPa jj i_5\jl Pjj-a aj ‘(JJJ ^PijJ ^PijS LLaJ ^gS Pjjaa PjC-b ^_S (JLaC-l ja. ^_111 

jSj ^_S jLui jjl Pjj-iS ^gS Jill _S (jjla. ^_p jS jjJJ i-al .« ^_S jl JLaC-l ^»Laj aj ^_S jl -lx_j ^_ S 

jj Clllpj Jj^a-a ^LaJ ^gSLj JjU_-aJ ^g^JI PjLalS_^.l £-LjjI />S ^gjS ^gS ^ggj JjSLi jS jLajI (Jjl ^jLui ^jLuj ^_S 
.jjjLajS ^1-i^.LLa ^ a- jj ^Jia.jj J jjstP j ^.jIc- j^all -L jJJJ AjAa- IS Pjjjjuj -jJJ Sj ^j^jj 


[621 Sj^uj 


jjoij jpaVl ^^3 t -J*-J jiSI J* ( ^ ) ^ajSaJI JyJ)*JI jujJaJI tJLa]l jjaj'jl ^ Laj PjljLaliJI La 4_il ^Jjol) 
l-a jJjS-lj (^ ) jpa (j!iLLa ^gil (Jj 3 jj IjjlS jJj 4 jS*\\I j i_jLiS]l ^agJJaJj ^g jS jj j AjIjI jiL ^g la 
Jia ^1) ^aia*_!! (J.°>»q\l jj 4_I]lj O a-Lull jj '^JJj^ 4_lll J °>i4 pjl ^V) ^jS^JI JyJ)*JI jAj O ^g-J IjiaJj UJ 
PjLAj IjJ^S jjiil ^^il (J-L> JJJJ O IjULil (Jj-v j jLajsJI (JLaS lA j\jy i lJ ^j aljjlll Ijlay 
jullll jj.3 jj <J1 a-LJjl ^Sji £l!ac- j jl Ij^lA jJ^ll Igjl Lj (JS jjjJUall ^jpll (_g^g-J V 4_i]lj ■;") 4_I]I 

jj (JS (V) jxalllalLi p jr_ <J]lj Q ^agJ-pl Ci-aLS Lp Ipl 4j^iajj Vj jjSjL-aa ^jjS jl PjjiJI !jp<u9 

lgj| Lj (A) jjia*j ^ajjS LaJ ^aSLup flSLgjuJI j p JjjJI ^Jlc. ^gjl jj^jJ ^J O AjU 4jba jjjp j jJl Pjj-all 

J1J1 JI ^ ^ ^ ® ^ ji o ^ ^ ^ O ^ ^ ^ Jl— ^ 

;*iS jl ^aSl jjy ^aSJj O ^jJl ljj-^j 4_UI jSi jjgJI IjajjjlS 4 at ay II ^jj j-a a^L^all JgJjj lil IjLal jjLII 
~S\» \ IjJjS 4_l]l IjjSilj 4_l]l (JJiaS j-a Ijijjlj jj a j'JI ^gfl IjjPjjlS a^-lLa]l a" n IjlS^) jjLi*j 
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jAj jg "I jla jja. 4-111 .lie. La JS O LajlS UljSjJj l^A' ' jOiS 'll I j^l j' aj'-Sj ' j'J '\'j (^ * ) UJ^^’ 1 

( ) ) ) jj3 jl jll j^a. *'-H'J O a jLaL]l 

>jj^j t-Sol IS ^t jj ^blJJ 

aLiPb ^_) <jxa j 1A j ja. jja. a j JJ j jl ^_J <jxa (J jjbuO ja. jja. a j jf ^_f ^ j jS jjiuJ ^ Ull 

•* 

u^> c5-t-i' Aj^ Jj^J ‘-SU' J-Ul ^ UJ^ 1 ' Ly^ <zri <^f J (1) ^ Jj' Jfj ‘^f cHj-^ 

pjL" clu$La. jjl i..ilIlS jS jl jjl _i Ljljluj ^gS-iij ^^S jl _i UlLa> CIjLjI ^^S jjI jjjl ja. tl_jLg_il 

jl (LUiaj ^ Jjxjj jjI) jjl ( 2 ) ^-£J ^-1 jf ^JJ JJ^ <^f' J^S is ^ a j jjI ,> 5 UVLa. ^_J Lip 

(_>“' 1 jpSLa Jjl CllaaCJJJ Ull ( 3 )<Jff ^- 1 ^ (Jf-U ^ j' C 5 ^f' J^- 1 C 5 ^-? ^ (JJ^J 3 _>ioijC 

1£ alJjj jS jjSjl ja (4) ^-f V'j 3 Jj=>9 ' jf °J jj' ‘^f 'aP ^ ‘^f ^ 

jjjLS jj (jua. ^ _ j ^jjuj ^gS _ &c£ jjl JliLa ^gS jl ilj Igjl jL IS jjl ^ _ j jj-t-l! jS^a Iglj Lp LUj (J-ala. 

^_j Lp liU^a. jS CjLI ^ Uil jjja>. <^S jjS jl jl ^_j JLU (j jj acb j LS ^ ^ji jjI j jj <^j jj <j.U 
jJ^-aj J^l t jJ ^ jS jj (jCj^J j^. j^jl l IT w ^ 1 ■' jl (5) LjjS IjC JJp dljljlJ ^Ojl j£i jj-alUa ^ *jl 

(Li jSI JjS UaJ ^ Cjja jj jj ^ Pil ^ jp jS jj^a. jS JjS jl L_Lui ^JL rS ^_J 5 Jp£ ^j 

C 5 ^ Ujlj^J^ ^ 3 ' ^ <~yj^ ^ ^ C 5 ^ O 1 ' j^Ji O 5 ^" ( 6 ) Jf 
^ j£l g j ^»J ^_m Cllj-a (_>ip" t j^S _ui jl ( 7 ) ^_i I 111 ^ L_Jjik jS jj-allla jl Pil jjl tjp j£ ja. 


^'j 1 ^La. jjlla j a.*iiJ jj jaw ^_ S jLa ^ 3 j-Ijj ^ i^aLoi f _ L jjjI ^ J ^- 3 (^ 5 ^ ,_ : j j^ I j-i^-aj jj a j jj 

'J^-J ‘Jf U^' J^ J^J^ ^ (8)jf -S-f^ US IS Uj jJv«J aj Jjl t^J 

oJ t jC jj^a. Clla.j3 J -jJjai jjl jjj-^ <—Sjla S Uil jj jj ^_S ^a-aik ^^fl S jLaj j\ a, 

•UI jjl jLa. Jj$j jxaj jj ^ULa jj <j jjj jUj pja. j^j (9) jjLa. ^ jSI ^_j jj^j aCUj ^-A ^jWU 

jjl (10)^. jLa. jj p Ipaj ^3li JJ^-U /~S CjLui t jj j ^_l jS cU m ClljliS jS Pll jjl jjS jluljU IS 

Uj jjpa. IJgSi JJ^-«J Jjl ‘'S i_$J i__ijla jjl jj l$5-p ^_Jjj LULaJ jjl ClljlaU j jjL' 


JV 


Uil 


JJ' 


—f jU-J ‘Ij jj' ^-ULL Jj^S a j ^_J jjU 


Jjil ^ ^vS jp i J^^ ^ 1 11 j' 

(11) '^rf V'j ^-jas tijj 

j JJXaSl J ^^olc. LilLli t jj> 

' •* 

^ ^ J^aSo J, Jjiij d*^L» ^ &\ ^ Jja^a JJ jjAj j^l Jjl jjA ^L-a.1 JA1AS ^ 

jLuj CijUJ i^La jllxll jlli j *S jja i Ja£> (—flj ja^la jjj Pp. jJa. ^jfUxa JaLuu j j jj ^IjI 

uSo' ^ jjA ^ji jJA uUS JjI jjC ^ jjja ^ jj .[1] ^j lSAa IS jillJ jjl :; _j1c ^Uu iVlj 

O^' Jj' £^f ^ O' ‘^f A J^ ^ c>"' cW^' ^ 

^'jaS ^lfS aj jjj» JjS U >S ^j£l Ul^SU- jilb j-l jjl LLj ^ajlaj jljfl it Mj uUSUl 

^ ^f'j 4^ ^ O' O' O' jj' ‘[2] ^ LhH 

ftj jjl ^f UjjUc. ^ JIIxj Jjl .[3] ^j JJ jlulJ j JSc. >jdc. IS cSb cjli jjj| J«aljJ . jjj^^lij 
d ^'J ^J^ 'jf LT^ ^J^ ‘Lttf ^J^ jjj' o-' j^ U J* ^ U^- 3 ' ^ 
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o - * ^ ■&*** oh ov ,J ' ^ ujaj' j »** lt* o*\ ^ uj^ »'jjj &M* -[4] 

^ ?J* V**$ <-*■*' ezi J 1 ^ <sJi ^ ^ 4*Oi ^ UJ^P^ 3 Ji o*> d u^ J> 

U*p' -[5] bJ jaO butAi jS f j& J> U^aJUs £= uu\ M jj! -bj%a. £ ^ M 0 jf* ^ 

UJ^' J^i ^ ^ ^ *4 O^ J^' ^ J***' ^ e=^ UJP* *S jJ U* 

e^ ^ H £ Ji OP f&J O-' ^3 j£' JJ i jj f j& ^ ^ iil ^ ^SJjaS jj ilL 

e± O' J* ^ JUcI <ji fc_u*jaj ^ jjjS (jajJ fjQ. jS jjjt (jamjI aj 0^-0 .[6] jjS jjj! <^S tb^A ^A 

^ 'jJJ LfcP t-J-i UJ*^ O' cp 1 *^ ^' o 5 ^ -U* 1 J'j OP ‘P 1 ^ ^ O' ^ UJ^V 

^jS bAkU jjjba ^Ui (jl aj ;jaj ^-_ 1 J cilfj ,u cP* Cjja aj >S jJ jS jILa jaO! .[7] ^ 
£= _jfSj fk IS fc_A«i Jj^ja jjl ^ j!*a U ja. l£-bU bJ IjjI i-ijia J* ep! jap! J«j ^ qa* ‘^j ^!j 
‘ A^ O'p*' J O 4 ' £b' -[8] UP /U ja. l£ Lb .fa*S t_A*A aj jpJ! aj jfj -^—i Vlj 

^ jSj ^ iil JJ ^la. IjlSb ^ ^ jjjp ^S bULSba! ^ i>l (jJ^_S ^bu^t Oflli t-ia. 
-[9]^ ^ IS J^ J^t ^1 jijj ^0 ^ -Jj jS (jjJ (jO jjl jjjJ lJjL 

JJ' ‘ ^' Jj' J 1 ^ U^» O^J J 2 ^ tV** ^ ^ ^ 

jS J*^aU ^biaiji jjl ^jIaaIS ^ >Sb jfSj jkj piu ibfij jIuujjS tbUlScvl ^ iil ^ 0'jJ J O"' 

JJ £^J* ^ t^J^ ^ on £=rh &o* JJ^JJ^ ^ ^ 0^ -[10] jS^M 

J^ ^S Jj >S (jAjJt ‘(JJJ ^-AJJ jj$A ij^S (jbj jS u! jj! (Jaj jS ^j^j cajU ^S ja! 

jajj^^ fc_ujj fUaj aJjS fcbjlAi IS Aii! rSAjA jl(j ^uu CjjUj jj! ^-Obb JofS aj ^ jJj ^ 

”■[11] ^ V 'J e=>J> ^ 0 UL - 
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